ОТЗЫВ

руководителя-специалиста
1. Актуальность, новизна текста оригинала.

2. Востребованность текста перевода.

3. Степень компетентности слушателя в описываемой предметной области – единообразие и правомерность использования терминологии, отсутствие искажений на уровне предметной ситуации, достаточность специальных фоновых знаний.

4. Активность слушателя в процессе консультирования.

5. Рекомендуемая оценка.
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